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Kazuto Matsumura, Ekusupuresu Finrandogo, Tokyo,
Hakusui-sha, 1986, 157 p.

«Eküsüpüresü Finrandogo» («Express
Finnish») isintended as a quick and trust-

worthy introduction to the Finnish lan-

guage for Japanese learners. The book be-

longs to a series of primers for the study
of world languages, As can be seen from

the information at the end of the book,
the other titles already published in the

series include similar textbooks of Korean,
Chinese, Hindi, Modern Greek, Russian,
Czech, Italian, German, Dutch and French,

The series has a strictly practical aim in

view — to give the basics of reading,
writing and speaking of a foreign lan-

guage. Every book in the series is accom-

panied by tape-recorded material on cas-

settes tohelp the learner to acquire cor-

rect pronunciation and intonation.

The author of «Express Finnish» is

Kazuto Matsumura (b. 1953). K. Matsu-

mura, in fact, is not a newcomer in the

field of writing textbooks of Finno-Ugric
languages for the native speakers of

Japanese. The year 1983 saw the publi-
cation of a three-volume textbook of Fin-

nish for Japanese learners by the same

author (Finrandogo tekisüto 1. Matsu-

mura Kazuto, Finrandogo bunpö. 2. Mat-

sumura Kazuto, Finrandogo tokuhon.

3. Matsumura Kazuto, Okuda Raija, Fin-

randogo kaiwa bunreishü, Tökyö Gaiko-

kugo Daigaku, Ajia Afürika Gengo Bunka

Kenkyüjo, 1983). So, the present text-

book is the fruit of an already experienced
author.

«Express Finnish» opens with a map

of Finland and its neighbouring countries
in Northern Europe. In the Foreword K.

Matsumura notes that language and cul-

ture are always closely intertwined and

therefore one should at first learn the

language of a nation to understand its

culture. On this premise the author re-

commends everybody who is interested in

various aspects of Finnish life to learn

Finnish.

The Foreword is followed by hints

for learners how to work with the book

and the tape-recorded material on cassettes.

Since the use of the Latin alphabet is

for Japanese learners likely to be as-

sociated first and foremost with the spel-
ling traditions of the English language,
the author finds it necessary to emphasize
the fact that Finnish words are tobe

pronounced in the way they are written.

The author makes an interesting observa-

tion about the two types of foreign lang-
uages from the point of view of a native

speaker of Japanese. It appears that Eng-
lish is a type of language that is easy
for beginners but will gradually become

more complicated at a more advanced

level. Finnish, on the other hand, repre-
sents a type of language that is hard to

begin, but is supposed to become more

simple later.

It goes without saying that a text-

book of limited scope (157 p.) has to

be very concise. This needs a careful

planning. K. Matsumura has met this requi-
rement successfully, the book is well-plan-
ned and easy to use.

«Express Finnish» contains twenty
units. Each unit begins with a short text

which takes up about half a page. The

texts focus on spoken language and many
of them are in the form of conversation.

An asset of short texts is that vocabulary
notes can be given more room. Thus

each text is followed by a vocabulary in

word-forms together with their Japanese
equivalents as well as by a translation

of the whole text into Japanese. The

majority of texts are accompanied by an

illustration or two which give a Finnish

touch to the book. In the first six units

the Finnish texts are supplied with a trans-

cript in the katakana syllabary. However,

the phonological systems of Japanese and

Finnish differing considerably, the kata-

kana syllabary fails to convey the pro-
nunciation exactly. For example, the

sentence Sind olet suomalainen has been

transcribed in accordance with the kata-

kana syllabary as shina oretto suomarai-

nen. Grammar notes, as can be expected,
deal mostly with morphology. Concise as

they are, they, nevertheless, bring to the

fore many interesting features of Finnish

grammar that are further explained and

drilled in the course of learning. Then
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come various exercises. In my view, both

the explanations and exercises are well
compiled. The exercises are supplied with

a key at the end of the book, which en-

ables the learner to check himself imme-

diately whenever in doubt. The textbook

closes with a Finnish-Japanese vocaby-

lary,

To conclude, «Express Finnish» makes
a favourable impression and it remains
tobe hoped that it will be met enthusias-
tically by Japanese learners. The book
certainly contributes to the understanding
of Balto-Finnic cultures and languages in

Japan, - - |
- ENN VELDI (Tärtu)

Л. Ф. Маркианова, Глагольное словообразование в ка-

рельском языке, Петрозаводск, «Карелия», 1985. 193 c.

Исследование научного сотрудника Ка-

рельского филиала АН СССР Людмилы

Федоровны Маркиановой посвящено очень

важной для прибалтийско-финских — язы-

ков и малоизученной проблеме суффик-
сального словообразования. До недавне-

го времени внимание исследователей при-

влекали лишь отдельные деривационные

суффиксы, их происхождение и современ-

ное — функционирование. — Единственным

монографическим исследованием B T0

области является книга М. И. Зайцевой

«Суффиксальное глагольное словообразо-
вание в вепсском языке» — (Ленинград,
«Наука», 1978).

Л. Ф. Маркианова поставила перед

собой нелегкую задачу разностороннего
систематического — изучения — суффиксаль-
ного словообразования глагола в карель-

ском языке. Теперь, кегда работа успеш-

но завершена и глагольное словоообразо-
вание карельского языка предстало в ней

как стройная система, действующая TO

строго определенным — правилам, можно

только догадываться, с какими трудно-

стями встречалась ee автор, анализируя

морфологическую структуру производных

глаголов в языке со столь малыми пись-

менными традициями и слабо изученной
морфологией вообще. Чтобы довести ра-

боту до такой ясности, автору надо было

глубоко 3HaTb — теоретические —вопросы

словообразования и прекрасно владеть

материалом карельского языка. Того и

другого оказалось достаточно, чтобы ис-

следование предстало в нынешнем завер-

шенном виде.

В работе освещены факты всех трех

дналектов карельского языка, но.в цент-

ре внимания находится родной диалект

aBTOpa, JHBBHKOBCKHH, KOTOPHM она вла-

деет безукоризненно. Для анализа при-

влечен материал из опубликованных тек-

CTOB, словарей H исследований, но его

основная и самая ценная часть собрана

автором во время — диалектологических

экспедиций 1975—1979 гг. Монография
представляет карельское глагольное сло-

вообразование прежде всего в его совре-

MEHHOM виде, но содержит много спра-

вок, связывающих карельские факты с ис-

торией прибалтийско-финских языков.

Книга состоит из предисловия, введе-

ния, двух глав и заключения, списка лй-

тературы, списка сокращений и списка

использованных производных глаголов. В

предисловии (c. 3—4) обосновывается

выбор темы, определяются цели и зада-

чи исследования, указываются HCTOYHHKH

материала и принципы его передачи, а

также дается краткая аннотация работы.
Цель CBOIO‘aBTOP зидит в попытке на

синхронном уровне (с привлечением исто-

рических справок) «исследования OTHO-

шений сосуществующих единиц: произво-
дящей основы и глаголообразующего суф-
фикса в их взаимодействии» (с. 3).

Во введении (с. 5—15) обсуждаются
теоретические проблемы —суффиксального

словообразования, определяются и уточ-
няются такие важные для последующего

изложения понятия и термины, как сло-

вообразовательный — суффикс, производя-

щая основа, производное CJHOBO, CNOBO-

образовательная модель и т. п. Следует
отметить, что при изложении теоретиче-

ских основ работы, опирающейся на Ho-

вейшие достижения науки о словообразо-

вании, Л. Ф. Маркианова добивается

максимальной TOUHOCTH H простоты, KO-
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